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ПРАДМОВА

Шаноўныя сябры!
Маем гонар прапанаваць вам зборнік духоўных песнаспеваў, якія не толькі 

ўзбагачаюць рэпертуар харавых калектываў, але і нясуць святло да кожнага, хто 
вырашае стаць бліжэй да Веры, Надзеі, Любові. 

Старадаўнія і сучасныя, назідальныя і ўзнёсла-рамантычныя, строгія і паэтычна-
пранікнёныя, прысвечаныя розным падзеям сакральнага жыцця і розным святам 
ды святыням, яны маюць адзіны стрыжань. Адно пакліканне – да веры ў Бога і 
шчырага даверу Яму. Ва ўсім. Што б ні здаралася. Нават самае драматычнае і 
трагічнае, непрадказальнае, незразумелае з нашага пункту гледзішча... 

Мы памятаем пра ахвярны шлях Збавіцеля, разумеючы, што толькі так можна 
было атрымаць перамогу над цемрай и здабыць Жыццё вечнае. Мы маем спадзеў 
на Дабрыню Гасподню. Няхай нам не дадзена спазнаць шляхі і волю Госпада, мы 
дакладна ведаем, што Яго любоў не мае межау. І толькі мелодыі, што ляцяць з 
зямлі да неба, могуць выказаць нашыя пачуцці.

Міласці, радасці, ухвалення Госпада Адзінага ў Тройцы Ўсявышняга! 

Доктар мастацтвазнаўства, прафесар 
Вольга Дадзіёмава





Велiкодныя песнi



 

Хры стос-

Па-беларуску

ва скрос- з мё ртвых,- сме рцю- смерць зва я- ваў,-

 

і тым, хто у ма гі- лах,- жы ццё- да ра- ваў.-

 

Хри стос- во

Па-царкоўнаславянску

скре- се- из ме ртвых,- сме рти- ю- смерть по прав-

 

и су щим- во гро бех- жи вот- да ро- вав.-
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Трапар Пасхі кіева-літоўскага распеву
Супрасльскi Ірмалагіён 1598-1601гг. Расшыфроўка Любові Шпакоўскай

Хрыстос васкрос з мёртвых, / смерцю смерць зваяваў, //
 і тым, хто ў магілах, жыццё дараваў.
Христос воскресе из мертвых, / смертию смерть поправ, //
и сущим во гробех Живот даровав.

Χριστὸς ἀνέστη ἐκ νεκρῶν, θανάτῳ θάνατον πατήσας, 
καὶ τοῖς ἐν τοῖς μνήμασι, ζωὴν χαρισάμενος.
Хрістос анэсты эк нэкрон, фанато фанатон патысас, 
ке тыс эн тыс мнімасі зоін харісамэнос.

Трапар Пасхі візантыйскага напеву 
Расшыфроўка гуказапісу з Ватапедскага манастыра Любові Шпакоўскай
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Ісан (працягнуты тон) Рэ
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фа на- то- фа на- тон- па ты- сас-

 

ке тыс эн тыс мні ма- сі-
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Трапар Пасхі візантыйскага напеву
на беларускай, грэчаскай і царкоўнаславянскай мовах

 

Хры стос- ва

Па-беларуску
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Трапар Вялікадня на розных мовах

На сербскай:
Христос васкрсе из мртвих, смрћу смрт уништи, и онима који су у гробовима, 
живот дарова!
Христос васкрсе! Ваистину васкрсе!

На ўкраінскай:
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя 
дарував!
Хрыстос воскрэс! Воистыну воскрэс!

На лацінскай:
Christus resurrexit a mortuis, Morte mortem calcavit, Et entibus in sepulchris Vitam 
donavit.
Christus resurrexit! Vere resurrexit!

На нямецкай:
Christus ist auferstanden von den Toten hat den Tod durch den Tod zertreten und 
denen in den Gräbern das Leben geschenkt!
Christus ist auferstanden! Er ist wahrhaftig auferstanden!

На англійскай:
Christ is risen from the dead, by death he trampled death, and to those in the tombs 
He granted Life!
Christ is risen! He is risen indeed!

На грузінскай:
ქრისტე აღსდგა მკვდრეთით სიკვდილითა სიკვდილისა დამთრგუნველი და 
საფლავების შინათა ცხოვრების მიმნიჭებელი.
Хрісте аз гда мктвертіт, сігділіта сігділіся́ дам трум вэлі, да сопла вэліс шіната́ 
Цхо́в рэ біс мі мін чебелі.
ქრისტე აღსდგა! ჭეშმარიტად აღსდგა! / Крістэ ахсдга! Чешмарітад ахсдга!

На кітайскай:
基督已經從死裡復活，他的死勝過死亡，把生命賜給已埋葬在墓中的人。
Цзіду іцзін сыліфухо, тадэсы шэнгосыван, башэнмін цыгэй імайцзанцзай 
мучжундэжэнь.
基督復活了 (他) 確實復活了/ Цзіду фухо-лэ! (Та) цюэшы фухо-лэ!

На японскай:
ハリストス死より復活し、死を以て死を滅ぼし、墓に在る者に 生命を賜へり
Харісутосу шы ёрі фуккацу шы, шы о моттэ ші о хоробошы хака ні ару моно ні 
іночі о тамаері.
ハリストス復活 実に復活 / Харісуто́су фукаццу́! Дзіцу ні фуккацу!
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1. Вялік Святы нам дзень настаў
Мелодыя з Віленскага Багагласніка 1912 г., рэдакцыя тэкста Алены Тумаркінай
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1. Вялік Святы нам дзень настаў, 
Хрыстос із гроба вассіяў.
Хрыстос васкрос (3 р.).

2. Суботня поўнач як зайшла, 
Зара нядзелі разышла.
Алілуя (3 р.).

3. Жанчыны зрання к гробу йшлі,
І міра цэннае няслі.
Хрыстос васкрос (3 р.).
 
4. Аж бачаць гроб – там нехта ёсць.
То светлы анёл быў з нябёс.
Алілуя (3 р.).

5. Ясны, як сонца, меў ён від,
Пасланнік Божы быў да іх.
Хрыстос васкрос (3 р.).

6. Жанчынам той анёл сказаў:
«Хрыстос васкрос, із мёртвых устаў!»
Алілуя (3 р.).

7. У царквах спявайце і ў дамах:
«Жыццё нам ёсць на небясах».
Хрыстос васкрос (3 р.).
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2. Људи, ликујте
Сербская хрысціянская песня
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Радасна, святочна
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На-на-на, на-на-на…

1. Људи, ликујте, народи, чујте, 
Христос воскресе, радост донесе! 

2. Звезде, играјте, горе, певајте, 
Христос воскресе, радост донесе! 

3. Мора гудите, звери ричите, 
Христос воскресе, радост донесе! 

На-на-на, на-на-на… 

4. Анђели, стојте, песму утројте, 
Христос воскресе, радост донесе! 

Дзын, дзын, дзын… 

5. Звона, звоните, свима јавите, 
Христос воскресе, радост донесе! 

6. Слава Ти, Боже, све Ти се може, 
Христос воскресе, радост донесе!

7. Људи, ликујте, народи, чујте, 
Христос воскресе, радост донесе! 

 

6. Сла

D

ва,- Ти,

G

Бо

A

же,- све

D

Ти се

G

мо

A

же.-

 

Сла

G

ва- Ти, Бо

D

же,- све

G

Ти се мо

D

же,- Хри

G

стос- во скре

D

- се,- ра

A

сост- до не

D

- се.-

 

7. Љу

D

ди,- ли ку- jте,- на

A

ро- ди,- чу

D

jте,- Хри

D

стос- во скре- се,- ра

A

дост- до не

D

- се.-

 

Љу

G

ди,- ли

D

ку- jте,- на

G

ро- ди,- чу

D

jте,- Хри

G

стос- во скре

D

- се,- ра

A

дост- до не

D

- се.-

&##

&##

&##

&##

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œj œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œj

œœj œœj œœj œœ œœj œœj œœj œœJ œœ œœj œœj œœj œœj œœ œœj œœj œœj œœj œœj œœ

œ œj œj œj œj œj œj œj œ œ œj œj œj œj œ œj œj œj œj œj œ

œœ œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœ œœ œœj œœj œœj œœj œœ œœj œœj œœj œœj œœj œœ

2

11



3. Людзі, лікуйце
Сербская хрысціянская песня, пераклад Наталлі Гарковіч

 

На

D

на- на,- на на- на,- на

G

на- на- на

A

- на- на,- на

D

на- на,- на на- на,- на

G

на- на- на

A

- на- на.-

Радасна, святочна

 

1. Лю
2. Зо
3. Во

D

дзі,
ркі,
ды,

-
-
- бру

лі
за

ку
ззя

і-

-
-

йце,
йце,
це,

-
-
-

го
зве

на

A

ро-
ры,
ры,

ды,
-
-

-
ўзы
чу

ры

D

гра
чы

-
-

йце,
йце,
це,

-
-
-

Хры

D

стос- ва скрос,нам- ра

A

дасць- пры нёс.

D

-

 

Лю
Зо
Во

G

дзі,
ркі,
ды,

-
-
-

лі
за

бру

D

ку
ззя

і

-
-
-

йце,
йце,
це,

-
-
-

на
го

зве

G

ро-

-

ды,
ры,
ры,

-
- чу

ўзы
ры

D

гра
чы

-
-

йце,
йце,
це,

-
-
-

Хры

G

стос- ва скрос,нам

D

- ра

A

дасць- пры нёс.

D

-

 

На

D

на- на,- на на- на,- на

G

на- на- на

A

- на- на,- на

D

на- на,- на на- на,- на

G

на- на- на

A

- на- на.-

 

4. А

D

нё- лы,- сто

G

йце,- спе

D

вы- па тро

G

- йце,- Хры

D

стос- ва скрос,нам- ра

A

дасць- пры нёс.

D

-

 

А

G

нё- лы,- сто

D

йце,- спе

G

вы- па тро

D

- йце,- Хры

G

стос- ва скрос,нам

D

- ра

A

дасць- пры нёс.

D

-

 

Дзынь,
Бом,

D

дзынь, дзынь, дзынь,
бом,

дзынь, дзынь...
бом,

D

бом,

 

5. Зва
бом,

D

ны,- зва
бом,

ні- це,- ўсім
бом,

A

а бвя- сці
бом,

D

- це,- Хры
бом,

D

стос- ва скрос,нам
бом,
- ра

бом,

A

дасць- пры нёс.
бом.

D

-

 

Зва

G

ны,- зва

D

ні- це,- ўсім

G

а бвя

D

- сці- це,- Хры

G

стос- ва скрос,нам

D

- ра

A

дасць- пры нёс.

D

-

68&##

&##

&##

&##

&##

&##

&##

&##

&##

œj œj œj œj œj œj œj œJ œj œj œj œj œj œj œj œj œj œj œj œJ œj œj œj œj

œ œj œj œj œj œj œj œj œj œj œj œj œj œj œ œj œj œj œj œ ™

œœ œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœ œœj œœj œœj œœj œœ ™

™

œj œj œj œj œj œj œj œJ œj œj œj œj œj œj œj œj œj œj œj œJ œj œj œj œj

œj œj œj œ œj œj œj œj œ œj œj œj œj œ œj œj œj œj œ ™

œœj œœj œœj œœ œœj œœj œœj œœJ œœ œœj œœj œœj œœj œœ œœj œœj œœj œœj œœ ™

™

œjœ ™

œj œj œjœ ™

œj œj œjœ ™

œj œj œjœ ™

œj œj

œœ ™

œj œjœ ™

œj œj œjœ
™

œj œj œjœ ™

œj œj œjœ ™

œj œj œœ ™

œj œjœ
™

œj œj œ ™œ ™

œœ œœj œœj œœj œœj œœ œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœ œœj œœj œœj œœj œœ ™

™
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На-на-на, на-на-на… 

1. Людзі, лікуйце, народы чуйце! 
Хрыстос васкрос, нам радасць прынёс! 

2. Зоркі, заззяйце, горы, ўзыграйце! 
Хрыстос васкрос, нам радасць прынёс! 
 
3. Воды, бруіце, зверы, рычыце! 
Хрыстос васкрос, нам радасць прынёс! 

На-на-на, на-на-на… 

4. Анёлы, стойце, спевы патройце, 
Хрыстос васкрос, нам радасць прынёс! 

Дзынь, дзынь, дзынь...
5. Званы, званіце, ўсім абвясціце 
Хрыстос васкрос, нам радасць прынёс!

6. Слава Табе, Божа, што Ты ўсё можаш! 
Хрыстос васкрос, радасць прынёс!

7. Людзі, лікуйце, народы чуйце! 
Хрыстос васкрос, нам радасць прынёс! 

 

6. Сла

D

ва,- Та

G

бе,- Бо

A

же,- што

D

Ты ўсё

G

мо

A

жаш..-

 

Сла

G

ва- Та бе,

D

- Бо жа,- што

G

Ты у сё

D

- мо жаш,- Хры

G

стос- ва скрос,нам

D

- ра

A

дасць- пры нёс.

D

-

 

7. Лю

D

дзі,- лі ку- йце,- на

A

ро- ды,- чу

D

йце,- Хры

D

стос- ва скрос,нам- ра

A

дасць- пры нёс.

D

-

 

Лю

G

дзі,- лі

D

ку- йце,- на

G

ро- ды,- чу

D

йце,- Хры

G

стос- ва скрос,нам

D

- ра

A

дасць- пры нёс.

D

-

&##

&##

&##

&##

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œj œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œj

œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœJ œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœ œœj œœj œœj œœj œœ ™

™

œ œj œj œj œj œj œj œj œ œ œj œj œj œj œ œj œj œj œj œ ™

œœ œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœj œœ œœ œœj œœj œœj œœj œœ œœj œœj œœj œœj œœ ™

™

2
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4. Мироносицы
Словы Ўладзіміра Гарадзецкага, 

музыка протаіерэя Ігара Лепяшынскага

 

1. Со

C

лнце- плы ло- из за- у тре- нней- зе мли,- ми ро- -

 

но

E‹

си- цы- ко гро бу- ти хо- шли. Скорбь о -

 

ве

F

я- ла- их о

G

бла- ком- се дым.

C

- Кто у

 

вхо

D‹

да- тя жкий- ка

E7

мень- сдви нет- им?

A‹

44&

&

&

&

œj œj œj œj œj œj œj œj œj œj ˙ Œ œj œj

œj œj œj œj œj œj œj œj ˙ Œ œJ œJ

œj œj œj œj œj œj œj œj ˙ Œ œj œj

œj œj œj œj œj œj œ# j œj ˙ Œ

1. Солнце плыло из-за утренней земли,
Мироносицы ко гробу тихо шли,
Скорбь овеяла их облаком седым.
Кто у входа тяжкий камень сдвинет им?

2. Ароматы держат в трепетных руках. 
Выплывает солнце в медленных лучах.
Озаряет солнце темный, низкий вход.
Камня нет, отвален камень, Ангел ждёт

3. Ангел белый над гробницей Божьей встал,
Мироносицам испуганным сказал:
– Не ищите Иисуса, Он воскрес!
Он на небе и опять сойдет с небес.
– Не ищите Иисуса, Он воскрес!
Он на небе и опять сойдет с небес.
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1. На світанні міраносіцы пайшлі 
Да магілы Ўладара усёй зямлі. 
Засмуціліся ў дарозе: «Як нам быць? 
Хто камень з пячоры зможа адваліць?» 
 
2. Міра з плачам трапятліва да труны
Ціхім ранкам яны ў роспачы няслі.
Але раптам змрок з магілы адышоў  — 
Замест камня тут чакаў жанчын анёл.
 
3. Анёл белы ля грабніцы Божай ўстаў, 
Міраносіцам спалоханым сказаў: 
«Не шукайце Іісуса – Ён васкрос! 
Ён небе, але прыйдзе зноў з нябёс»
«Не шукайце Іісуса – Ён васкрос! 
Ён на небе, але прыйдзе зноў з нябёс».

5. Міраносіцы
Словы Ўладзіміра Гарадзецкага, музыка протаіерэя Ігара Лепяшынскага, 

пераклад Любові Шпакоўскай

 

1. На

C

сві та- нні- мі ра- но- сі- цы- па йшлі- да ма -

Пяшчотна, ціха

 

гі

E‹

лы- Ўла да- ра- у сёй- зя млі.- За сму- -

 

ці

F

лі- ся- ў да ро

G

- зе:- "Як нам быць?

C

Хто ка -

 

мень

D‹

з пя чо- ры- змо

E7

жа- а два- ліць?"

A‹

-

44&

&

&

&

œj œj œj œj œj œj œj œj œj œj ˙ Œ œj œj

œj œj œj œj œj œj œj œj ˙ Œ œJ œJ

œj œj œj œj œj œj œj œj ˙ Œ œj œj

œj œj œj œj œj œj œ# j œj ˙ Œ
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6. Пришел Великий Праздник
Словы Ксенні Тачылкінай, музыка Алены Тумаркінай

°

¢

 

1. При шел

D‹

- Ве лий

C

- кий- Пра

D‹

здник,

C

- зво нят

D‹

- ко ло

G

- ко- ла,

D

- и

Бодро

 

ра

D

ду- е

C

- тся- со

D

лны- шко

C

- и ра

D

да- вся

G

зе мля.

D

- И

 

всем,

F

ко го- я встре

C

чу,- ска жу:

D‹

- "Хри стос- во скрес",

B

- и

 

ка

G

ждый- мне о тве- тит:- "Во и

A

- сти- ну- во скрес".- 2. И

 

бу

D

ду- с ти

C

хой- ра

D

до- стью

C

- я Бо

D

га- про

G

сла- влять,

D

- чтоб

 

в се

D

рдце- про

C

си- я

D

- ла

C

- Го спо

D

- дня- бла

G

го- дать.

D

- Я

 

по

F

про- шу- у Го

C

спо- да- для всех

D‹

лю дей- зе мли

B

-

 

ве

B

ры,- на де

D

- жды,- здо ро

G

- вья- и лю бви!

D

- При -

 шел ве ли

D

- кий- пра здник,

C

- зво нят- ко ло

G

- ко- ла,-

D

при -

При шел- ве ли- кий- пра здник,- зво нят- ко ло- ко- -

c&##

&##

&##

&##

&##

&##

&##

&##

&##

&##

œj œj œj œj œj œ œj œj œj œj œj œœj œœ ‰
œj

œj œj œj œj œj œj œj œj œj œj œj œj œœ
‰ œj

œn j œj œj œj œ œj œj œj œn j œj œn j œ ‰ œj

œj œj œj œj œ œj œj œœj œœj œœj œœ
j

œœ
‰

œj

œj œj œj œj œj œj œj œj œj œj œj œœj œœ ‰
œj

œj œj œj œj œ œj œj œj œj œj œj œœ
‰ œj

œn j œj œj œj œj œj œj œj œj œn j œj œn j œ Œ

œ œj œj œœ# œœj œœj œj œj œj œj œœœ ‰
œj

œj œj œj œj œ œj œj œj œj œj œj œ ‰
œj

Œ ‰
œj œj œj œj œj œ œj œj œj œj œj œj
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1. Пришел Великий Праздник, звонят колокола.
И радуется солнышко и рада вся земля.
И всем, кого я встречу, скажу: «Христос воскрес!»,
И каждый мне ответит: «Воистину оскрес!»

2. И буду с тихой радостью я Бога прославлять,
Чтоб в сердце просияла Господня Благодать.
Я попрошу у Господа для всех людей земли
Веры, надежды, здоровья и любви!

Трижды каноном:
Пришел Великий Праздник, звонят колокола.

°

¢

°

¢

 шел ве ли

C

- кий- пра здник,

G

- зво нят- ко ло

B¨

- ко- ла,-

D

при -

ла, при шел- ве ли- кий- пра здник,- зво нят- ко ло- ко- -

 шел ве ли

C

- кий- пра здник,- зво нят-

B¨

ко ло- ко- ла.

D

-

ла, при шел- ве ли- кий- пра здник,- звонят ко ло- ко- ла.-

&##

&##

&##

&##

œj œj œj œj œ œj œj œj œj œj œj œ ‰
œj

œ ‰
œj œj œj œj œj œ œj œj œj œj œj œj

œj œj œj œj œ œj œj ˙ œ œ œ œ ˙ w

œ ‰
œj œj œj œj œj œ œj œj œ œ œ œ ˙̇ ww
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7. Прыйшоў да нас Вялікдзень
Словы Ксенні Тачылкінай, музыка Алены Тумаркінай, пераклад Любові Шпакоўскай

°

¢

 

1. Пры йшоў

D‹

- да нас

C

Вя лі

D‹

- кдзень,

C

- лі ку

D‹

- е- ўся

G

зя мля,

D

- зва -

Бадзёра

 

ны

D

гу чаць

C

- свя то

D

- чна,

C

- пя е

D

- ду ша

G

- ма я.

D

- І

 

ўсім,

F

ка го- су стрэ

C

- ну,- ска жу:

D‹

- "Хры стос- ва скрос".

B¨

- І

 

ко

G

жны- мне а дка- жа:- "Са

A

пра- ўды- ва скрос".- 2. І

 

бу

D

ду- з ці

C

хай- ра

D

да- сцю

C

- я Бо

D

га- пра

G

сла- ўляць,

D

- каб

 

да

D

бры- ню

C

- Хры сто

D

- ву

C

- у сэ

D

рцы- за

G

ха- ваць,

D

- я

 

па

F

пра- шу- у Го

C

спа- да- для ўсіх

D‹

лю дзей- зя млі

B¨

-

 

ве

B¨

ры,- на дзе

D

- і,- зда ро

G

- ўя- і лю бві!

D

- Пры -

 йшоў да нас

D

Вя лі- кдзень,

C

- у се- зва ны

G

- гу чаць,-

D

пры -

Пры йшоў- да нас Вя лі- кдзень,- у се- зва ны- гу -

c&##

&##

&##

&##

&##

&##

&##

&##

&##

&##

œj œj œj œj œj œ œj œj œj œj œj œœj œœ ‰
œj

œj œj œj œj œ œj œj œj œj œj œj œœ
‰ œj

œn j œj œj œj œ œj œj œj œn j œj œn j œ ‰ œj

œj œj œj œj œ œj ‰
œœj œœj œœj œœ

j
œœ

‰
œj

œj œj œj œj œj œj œj œj œj œj œj œœj œœ ‰
œj

œj œj œj œj œ œj œj œj œj œj œj œœ
‰ œj

œn j œj œj œj œj œj œj œj œj œn j œj œn j œ Œ

œ œj œj œœ# œœj œœj œj œj œj œj œœœ ‰
œj

œj œj œj œj œ œj œj œj œj œj œj œ ‰
œj

Œ ‰
œj œj œj œj œj œ œj œj œj œj œj œj
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1. Прыйшоў да нас Вялікдзень, лікуе ўся зямля.
Званы гучаць святочна, пяе душа мая. 
І ўсім, каго сустрэну, скажу: «Хрыстос васкрос».
І кожны мне адкажа: «Сапраўды васкрос».

2. І буду з ціхай радасцю я Бога праслаўляць, 
Каб дабрыню Хрыстову у сэрцы захаваць.
Я папрашу у Госпада для ўсіх людзей зямлі
Веры, надзеі, здароўя і любві!

Тройчы канонам:
Прыйшоў да нас Вялікдзень, лікуе ўся зямля.

°

¢

°

¢

 йшоў да нас

C

Вя лі- кдзень,

G

- у се- зва ны

B¨

- гу чаць,-

D

пры -

чаць, пры йшоў- да нас Вя лі- кдзень,- у се- зва ны- гу -

 йшоў да нас

C

Вя лі- кдзень,

G

- у се

B¨

зва ны- гу чаць.

D

-

чаць, пры йшоў- да нас Вя лі- кдзень,- у се- зва ны- гу чаць.-

&##

&##

&##

&##

œj œj œj œj œ œj œj œj œj œj œj œ ‰
œj

œ ‰
œj œj œj œj œj œ œj œj œj œj œj œj

œj œj œj œj œ œj œj ˙ œ œ œ œ ˙ w

œ ‰
œj œj œj œj œj œ œj œj œ œ œ œ ˙̇ ww

2
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8. Вялікдзень
Словы Вольгі Шпакевіч, музыка Любові Шпакоўскай
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1. І ноч была вялікая, 
калі ўваскрэс Хрыстос,
І дзень завуць Вялікаднем,
Што радасць нам прынёс.

Ўсяночная паклікала, 
Каб радасць абвясціць,
Чаканую, вялікую, 
Так важную ў жыцці.

Хрыстос васкрос, Хрыстос васкрос, 
Хрыстос васкрос, Хрыстос.

2.Мільёны свечак полымем
Адбіліся ў вачах.
Іконы ўсе вясёлые,
Лікуе і душа.

І галасы ўрачыстыя 
пяюць хвалу Хрысту,
і словы светла-чыстыя
з маёй душы растуць.

Хрыстос васкрос, Хрыстос васкрос, 
Хрыстос васкрос, Хрыстос.

Канонам:
І ноч была вялікая, і дзень завуць Вялікаднем.
І ноч была вялікая, і дзень завуць Вялікаднем.

Хрыстос васкрос…
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9. Мы пойдём сегодня в храм
Словы Алены Якімавай, музыка Алены Тумаркінай

Мы пойдём сегодня в храм, 
Потому что праздник там. 
Все поют: «Христос воскрес!»
И сияет Божий Крест.

Освятим святой водой 
Наш куличик золотой.
Засветим свои сердца
И восславим все Творца!

Пасха – праздник дорогой, 
В дом пришла и твой и мой!
Слёзы радости из глаз, 
Ведь Христос воскрес для нас. 

Пасха – праздник дорогой, 
В дом пришла и твой и мой!
Слёзы радости из глаз, 
Ведь Христос воскрес для нас. 
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10. Праздник воскресенья
Словы і музыка невядомага аўтара
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1. Праздник воскресенья, 
Светлый день весенний. 
Вся земля ликует, Иисус воскрес! 
Он воистину воскрес! 
 
2. Рано утром птички, маленькие птички 
Звонко пели песню: Иисус воскрес! 
Он воистину воскрес! 
Он воистину воскрес! 
 
3. Солнышко сияет, ясное сияет, 
Радуются люди, Иисус воскрес! 
Он воистину воскрес! 
Он воистину воскрес! 

 



11. Пасха Хрыстова
Словы і музыка невядомага аўтара, пераклад Любові Шпакоўскай
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1. Пасха Хрыстова, светлы дзень вясновы,
Ўся зямля святуе, Іісус васкрос.
Сапраўды Хрыстос васкрос!
Сапраўды Хрыстос васкрос!

2. Раніцаю птушкі, маленькія птушкі 
звонка заспявалі – Іісус васкрос.
Сапраўды Хрыстос васкрос!
Сапраўды Хрыстос васкрос!

3. Сонейка нам ззяе, хораша так ззяе,
Радуюцца людзі, Іісус васкрос.
Сапраўды Хрыстос васкрос!
Сапраўды Хрыстос васкрос!
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12. Поселились птицы в гнездах
Словы і музыка Ігара Руценіна
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Поселелись птицы в гнездах, 
Снег растаял как свеча.
Пахнет сладким духом воздух 
золотого кулича.

Дождик маленький закапал
В этот день святых чудес.
И меня целуя мама говорит:
«Христос воскрес!»
Воистину воскрес.
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13. Заспявалі птушкі ў гнёздах
Словы і музыка Ігара Руценіна, пераклад Любові Шпакоўскай
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Заспявалі птушкі ў гнёздах, 
Снег растаў, нібы свяча.
У паветры водар смачны 
Залатога куліча.
 
Дожджык дробненькі закапаў, 
Дзіва гэты дзень прынёс.
І мяне цалуе мама, кажа так: 
«Хрыстос васкрос!»
Ён сапраўды ўваскрос!
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14. Чудо выше всех чудес
Словы Ірыны Языковай, музыка Юрыя Пастарнака

1. Чудо выше всех чудес – Христос воскрес!
Смерть ушла, и страх исчез – Христос воскрес!
Хоры ангелов с небес прославляют Божий Крест.
Христос воскрес! Воистину воскрес!
Христос воскрес! Воистину воскрес!

2. Среди мертвых Его нет – Христос воскрес!
Воссиял над миром свет – Христос воскрес!
Видишь, гроб Его пустой, Иисус Христос живой!
Христос воскрес! Воистину воскрес!
Христос воскрес! Воистину воскрес!

3. Нас Господь от смерти спас – Христос воскрес!
Царство Божье среди нас – Христос воскрес!
Веселись и славословь, нынче царствует любовь.
Христос воскрес! Воистину воскрес!
Христос воскрес! Воистину воскрес!

 

1. Чу

G

до- вы ше- всех чу дес —- Хри

C

стос-

D

во скрес!

G

-

Бадзёра, радасна

 

Серть

E‹

у шла- и страх

G

и счез —- Хри

C

стос-

D

во скрес!

G

-

 

Хо

C

ры- а нге- лов

G

- с не бес- про

C

сла- вля- ют- Бо

G

жий- Крест.
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Хри

C
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B7

во скрес!
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- Во и
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- сти- ну
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- во скрес!
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15. Ззяе радасць нам з нябёс
Словы Ірыны Языковай, музыка Юрыя Пастарнака, пераклад Алены Міхаленка

1. Ззяе радасць нам з нябёс – Хрыстос васкрос!
Каб у праўдзе нам жылось – Хрыстос васкрос!
Хор анёлаў у вышыні, славяць Божы Крыж яны,
Хрыстос васкрос – Ён сапраўды васкрос!
Хрыстос васкрос – Ён сапраўды васкрос!

2. Божы Сын, прадвечны Бог – Хрыстос васкрос!
Нават смерць ён перамог – Хрыстос васкрос!
Ііус ахвярай стаў, ды жывым з труны паўстаў!
Хрыстос васкрос – Ён сапраўды васкрос!
Хрыстос васкрос – Ён сапраўды васкрос!

3. Нас ад смерці ратаваў – Хрыстос васкрос!
Шлях на Неба паказаў – Хрыстос васкрос!
З намі радасць ды любоў, Бога славім зноў і зноў!
Хрыстос васкрос – Ён сапраўды васкрос!
Хрыстос васкрос – Ён сапраўды васкрос!

 

1. Ззя

G

е- ра дасць- нам з ня бёс —- Хры

C

стос-

D

ва скрос!

G

-

Бадзёра, радасна

 

Каб

E‹

у праў дзе- нам

G

жы лось —- Хры

C

стос-

D

ва скрос!

G

-

 

Хор

C

а нё- лаў- у вы

G

шы- ні,- сла

C

вяць- Бо жы- Крыж

G

я ны.-
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Хры
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16. Пасху радостно встречаем
Словы і музыка Ўладзіміра Кузьмянкова 

1. Пасху радостно встречаем
И поем: «Христос воскрес!» 
Мы все дружно отвечаем: 
«Он воистину воскрес!»

Он воскрес! Он воскрес! 
Он воистину воскрес.
Он воскрес! Он воскрес! 
Он воистину воскрес.

2. Чередой проходят годы 
И под куполом небес 
Воспевают все народы: 
«Он воистину воскрес!» 

Он воскрес! Он воскрес! 
Он воистину воскрес.
Он воскрес! Он воскрес! 
Он воистину воскрес.

3. Всюду радость и объятья 
Брат, сестра – Христос воскрес! 
Ад разрушен, нет проклятья. 
Он воистину воскрес!

Он воскрес! Он воскрес!
Он воистину воскрес.
Он воскрес! Он воскрес! 
Он воистину воскрес.

 

1. Па

D

сху- ра до- стно

E‹

- встре ча- ем- и

A

по ём:- "Хри стос

D

- во скрес".-

 

Мы

D

все дру жно- от

E‹

ве- ча- ем:- "Он

D

во и- сти- ну

A

- во скрес!".

D

-

 

Он

A

во скрес,- Он

A7

во скрес,

D

- Он

D

во и- сти- ну- во скрес.-

 

Он

A

во скрес,- Он

A7

во скрес,

D

- Он

G

во и- сти- ну

D

- во

A

скрес.

D

-
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Розныя песнi



Песнi-прытчы
17. Як Сус Хрыстос да з неба сайдзёт 

Старажытны духоўны верш, запісаны ў фальклорнай экспедыцыі Ліліяй Фаільеўнай 
Баранкевіч у Менскай вобласці у 1990-я гг.*, музычная апрацоўка Любові Шпакоўскай

* Тэкст прыведзены ў скарачэнні
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°

¢

 

Флейта і скрыпка ці іншыя інструменты

Святочна, прыўзнята

 

1. Як
2. На
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-
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3. Са мі- ца рквы- да а дчы- ня- цца,- са мі- зва ны- да за зво- ня- цца.-

 4. Са мі- зва ны- да за зво- ня- цца,- са мі- кні жкі- да за га- ва- раць.-

Бом,

Басы

бом, бом, бом, бом, бом, бом, бом.

 

5. Са мі- кні жкі- да за га- ва- раць,- Свя ты- Мі ха- йла- з не ба- са йдзёт.-

 

Флейта ці іншы духавы інструмент

6. Ў се мі- гла- сну- ю- тру бу- стру біць- і у сіх- мё ртвых- з гроба збу дзіць:-

 

7. "У

Саліст

ста- ньце- вы да Хры сце- Бо жэ,- та гда- бу дзе- вас Бог су- дзі- ці.-

 

8. Пра

Хор

ве- дны- я- да па пра ўдзе,- а пра грэ- шны- я- па ві не".-
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1. Як Сус Хрыстос да з неба сайдзёт, 
На залатую гару сайдзёт.

2. На залатую гару сайдзёт,
Самi царквы да адчыняцца.

3. Самi царквы да адчыняцца,
Самi званы да зазвоняцца.

4. Самi званы да зазвоняцца,
Самi кнiжкi да загавараць.

5. Самi кнiжкi да загавараць,
Сьвяты Мiхайла з неба сайдзёт.

6. У семiгласную трубу струбiць,
I усiх мертвых з гроба збудзiць.

7. «Устаньце вы да Хрысце Божэ,
Тагда будзе вас Бог судзiцi».

8. Праведныя да па праўдзе,
А прагрэшныя па вiне.

Як Сус Хрыстос да з неба сайдзёт,
На залатую гару сайдзёт.
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Флейта і скрыпка ці іншыя інструменты

Святочна, прыўзнята

 

1. Як
2. На
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3. Са мі- ца рквы- да а дчы- ня- цца,- са мі- зва ны- да за зво- ня- цца.-

 4. Са мі- зва ны- да за зво- ня- цца,- са мі- кні жкі- да за га- ва- раць.-

Бом,

Басы

бом, бом, бом, бом, бом, бом, бом.

 

5. Са мі- кні жкі- да за га- ва- раць,- Свя ты- Мі ха- йла- з не ба- са йдзёт.-

 

Флейта ці іншы духавы інструмент

6. Ў се мі- гла- сну- ю- тру бу- стру біць- і у сіх- мё ртвых- з гроба збу дзіць:-

 

7. "У

Саліст

ста- ньце- вы да Хры сце- Бо жэ,- та гда- бу дзе- вас Бог су- дзі- ці.-

 

8. Пра

Хор

ве- дны- я- да па пра ўдзе,- а пра грэ- шны- я- па ві не".-
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9. Як Сус Хры стос да з не ба са йдзёт,- як Сус Хры стос да з не ба са йдзёт,-

9. Як Сус Хры стос да з не ба са йдзёт,- як Сус Хры стос да з не

як Сус Хры стос- да з не ба- са йдзёт...- на за ла- ту- ю- га ру- са йдзёт.-

ба са йдзёт,- як Сус Хры стос- да з не ба- са йдзёт,- на за ла- ту- ю- га ру- са йдзёт.-
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18. Пра Лазара 
Старажытны духоўны верш, публікуецца паводле выдання З. Мажэйкі “Песни 

белорусского Полесья”, музычная і тэкставая рэдакцыя Любові Шпакоўскай

 

1. Ай,бы ваў- жэ чо ло- век,- ў ро ско- шы- бы ваў.-

™

™

™

™ 

У ха ро- шым- пла цці- ўсё па ха- жы- ваў.-

 

2. На ні шчы- я- бра тцы- жэ ртвы- не да ваў-

™

™

™

™ 

і ду хоў- ных- о йцаў- ў свой дом не пры маў.-

 

3. І Ла за- ра- бра тца- за бра та- не маў,

™

™

™

™ 

"До сто- йно- го- пра вэ- дно- го"- то жэ- не слы хаў.-

 

4.— Ах, мой І льян,- ах, мой бра цец,- ох, ты, ба га- чу,-

™

™

™

™ 

а дай жэ ж мне хле ба,- со лі,- то я за пла- чу.-

 

5. Хоч не я за пла- чу,- то Бог з не ба,-

™

™

™

™ 

ча го,- ча го- тво ёй- ду шэ- бо льшэ- по трэ- ба?-
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8. Як за тхнуў- жэ Ла зар- да Бо га- злё гка:-

 

— Ой, Бо жэ- мой, Бо жэ,- пры ймі- мо ю- ду шу.-
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13. Ах, ты, Ла зар,- ах, ты бра цец,- ты бу дзеш- свя ты,-

™
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1. Ай, бываў жэ чоловек, ў роскошы бываў,
У харошым плацці ўсё паходзіваў (2 р.).
2. На нішчыя братцы жэртвы не даваў
І духоўных ойцаў у свой дом не прымаў (2 р.).
3. І Лазара братца за брата не маў,
«Достойного правэдного» тожэ не слыхаў (2 р.).
4. — Ах, мой Ільян, ах мой брацец, ох ты, багачу!
Ай, дай жэ ж мне хлеба, солі, то я заплачу (2 р.).
5. Хоч не я заплачу, то Бог з неба,
Чаго, чаго тваёй душэ больше потрэба?” (2 р.).
6. — Ой, ты не мой брат, да, да ты ежа псоў.
Тэбэ з двору прожэну, псамі наскую (2 р.).
7. Як вылежаў Лазар сорак дзве ночы,
Як не знаў жэ Лазар ні дня, ні ночы (2 р.).
8. Як затхнуў жэ Лазар да Бога злёгка:
— Ой, Божэ мой, Божэ, прымі мою душу.
Ужэ ж моя душэчка настрадалася.
І холаду і голаду нацярпелася.
9. Як услышаў Господзь верну молітву,
І послаў по ягу душу ды два ангёлы (2 р.).
10. — Ляціце, два ангёлы, поціхосеньку, 
Выметэ з яго душу полёгосеньку (2 р.).
11. І лынулі ангёлы поціхосеньку,
І вынялі з яго душу палёгосеньку.
12. Узнялі яго душу ‘дразу высоко,
Положылі яго душу у Божам раю (2 р.).
13. Ах, ты, Лазар, ах ты, брацец, ты будеш святы.
А твой Ільян-багатыр будзе прокляты (2 р.).
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19. Што пасеяў
Духоўная песня ΧΙΧ-пачатку ΧΧстагоддзя, са спеву протаіерэя Васіля Лесько 

з вёскі Стахава Брэсцкай Вобласці, мелодыя занатаваная Любоўю Шпакоўскай, 
рэдакцыя літаратурнага тэксту Алены Тумаркінай
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1. Што пасеяў, што пасеяў,
Пры дарозе, што пасеяў, 
Чорны птушкі наляцелі, 
Жыта зерне ўсё паелі
І пазбыўся ты яго,
І пазбыўся ты яго.

2. Што пасеяў, што пасеяў,
Між камення, што пасеяў, 
Шмат каменння, глебы мала,
Ўзышла хутка і завяла,
І засохла ля ціўя,
І засохла ля ціўя.

3. Што пасеяў, што пасеяў,
Паміж церняў, што пасеяў, 
Знай: багацце і нягоды
Заглушаюць зерня ўсходы,
Не дадуць яны плада,
Не дадуць яны плада,

4. Што пасеяў, што пасеяў, 
Ў добрай глебе, што пасеяў, 
То ўжо зерне не завяне,
І чаканне не падмане
І багаты плод нам дасць,
І багаты плод нам дасць,

5. Што пасеяў, што пасеяў, 
Ў гэтым свеце, што пасеяў, 
Што ў жыцці сваім пасеяў,
Застанецца ў слове й дзеле,
Ўсё пажнеш у свеце тым, 
Ўсё пажнеш у свеце тым.
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Песнi-малiтвы
20. Магутны Божа

Словы Наталлі Арсенневай, музыка Міколы Равенскага
°
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°

¢

°

¢

1. Ма гу- тны- Бо жа,- Ўла дар- су све- ту,- вя лі- кіх-

со нцаў- і сэрц ма лых,- над Бе ла- ру- - сяй, ці хай- і

ве тлай- ра ссып- пра ме- нні- Сва е- хва лы.-
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1. Магутны Божа! Ўладар сусветаў,
Вялікіх сонцаў і сэрц малых,
Над Беларусяй ціхай і ветлай
Рассып праменне свае хвалы.

2. Дай спор у працы штодзённай, шэрай.
На лусту хлеба, на родны край.
Павагу, сілу і веліч веры
У нашу праўду, у прышласць дай.

3. Дай урадлівасць жытнёвым нівам,
Учынкам нашым пашлі ўмалот.
Зрабі свабоднай, зрабі шчаслівай
Краіну нашу і наш народ.
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21. Магутны Божа
Словы Наталлі Арсенневай, музыка Міколы Равенскага, 

спрошчаная музыкчная рэдакцыя Любові Шпакоўскай
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1. Магутны Божа! Уладар сусветаў,
Вялікіх сонцаў і сэрц малых,
Над Беларусяй, ціхай і ветлай
Рассып праменне свае хвалы.

2. Дай спор у працы, штодзённай, шэрай.
На лусту хлеба, на родны край.
Павагу, сілу і веліч веры
У нашу праўду, у прышласць дай.

3. Дай урадлівасць жытнёвым нівам,
Учынкам нашым пайшлі ўмалот.
Зрабі свабоднай, зрабі шчаслівай
Краіну нашу і наш народ.
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22. Божа Добры і Ласкавы
Словы невядомага аўтара, мелодыя Міколы Равенскага, 

гарманізацыя Любові Шпакоўскай

1. Божа Добры і Ласкавы, 
Божа Моцны, Справядлівы,
Блаславі ўсе нашы справы,
Асвяці ўсе нашы нівы.

2. Дай нам сілу, дай нам розум, 
Спрыт і мужнасць, цвёрдасць волі,
Не паддацца злым пагрозам, 
Не зламацца у нядолі.

3. Падаруй нам чуласць сэрца,
Умацуй нязгасласць веры.
Не пакінь у паняверцы,
Перакінь пад родны бераг.

4. Збаў народ наш шматпакутны,
Вызвалі наш край забраны.
Божа Вечны Ўсемагутны,
Загаі Радзімы раны!
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23. Госпадзе, Божа мой
Сербская духоўная песня, пераклад Вольгі Дадзіёмавай

 

Го спа- дзе,- Бо жа- мой, да бра- сла- ві- на род- Твой.

Узнёсла, урачыста
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ся ло- і го рад- жы лі- у спа ко- і- ды у мі ры.-

™

™ 

Го спа- дзе- Бо жа- мой, да бра- сла- ві- на род- Твой.

 

Го

Заканчэньне

спа- дзе,- Бо жа- мой, да бра- сла- ві- на род- Твой.
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Госпадзе, Божа мой, дабраславі народ Твой!
1.Каб сяло і горад жылі у спакоі ды ў міры.
Прыпеў: Госпадзе, Божа мой, дабраславі народ Твой.
2. Каб вялікі горад меў ад сялян вясёлы спеў. Прыпеў.
3. І таго, хто робіць у полі, і таго, хто ў няволі. Прыпеў.
4.Лекарам і лесарубам песню дай, каб гралі ў трубы. Прыпеў.
5. Песнярам і цымбалістам, буслікам у небе чыстым. Прыпеў.
6. Розуму, сумлення дай, шлях адкрый душы у рай. Прыпеў.
7. Умацуй маю бабулю, маму, тату і дзядулю. Прыпеў.
8. Уратуй нас ад вайны, ўсе мы Божыя сыны. Прыпеў.
9. Каб квітнеў наш родны край, міра яму, Божа, дай!
Госпадзе, Божа мой, дабраславі народ Твой!
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24. Маленне за Беларусь
Словы Рыгора Барадуліна, музыка Алены Тумаркінай
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Божа, пашлі Беларусі 
Ласку з Тваімі вачамі, 
Сэрцы суцеш у скрусе,
Злітуйся над крывічамі. 

Знікнуць, Святы, ня дай нам
Ад рукатворнага жаху,
Верацьмем вечным тайнам 
Руху Твайго і шляху. 

Божа, вярні дадому 
Блудныя душы з выгнання. 
Поперак духу злому 
Воля Гасподняя стане. 

Хай беларус беларуса 
Будзе любіць як брата. 
Светлая імем Ісуса 
Наша крывіцкая хата. 

Божа, на ўсіх раздарожжах 
Нас ад напасцяў варожых 
Твой зберажэ напамін. Амін.
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25. Алілуя
Словы Леаніда Агуціна, музыка Леанарда Коэна, пераклад Вольгі Шпакевіч
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1. Я ўдзячны Богу за ўвесь свет, 
За тайны вечный планет,
За тое шчасце-дзіва, 
Што жыву я.
За радасць, сум, святло і цень,
За самы лепшы ў жыцці дзень,
За кожны новы ўздых мой, - алілуя. 
Алілуя, алілуя, алілуя, алілуя.

2. Я ўдзячны Богу, што мяне
Ён беражэ і днём, і ў сне,
За ўсё, што ў гэтым жыцці 
Так люблю я.
За шум лістоты, дождж і снег, 
За часу незваротны бег,
За сонейка ў вакенцы, - алілуя. 
Алілуя, алілуя, алілуя, алілуя.

3. Даруй, што многа злых людзей 
З сабой ваююць ноч і дзень, 
І з іншымі. Не прызнаю 
Вайну я.
Дазволь прабачыць і любіць,
І жыць з дабром і проста быць
У імя будучыні, - алілуя.
Алілуя, алілуя, алілуя, алілуя.
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26. Аллилуйя
Словы Леаніда Агуціна, музыка Леанарда Коэна
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1. Спасибо, Бог, за лунный свет,
За дивный мир других планет,
За каждый миг, который 
Проживу я.
За радость, грусть, за свет и тень,
За самый лучший в жизни день,
За каждый новый вздох мой, – аллилуйя.
Аллилуйя, аллилуйя, аллилуйя, аллилуйя.

2. Спасибо, Бог, что Ты со мной,
За каждый новый день земной,
За всё, что в этом мире
Так люблю я.
За шум листвы, за дождь и снег,
Минут неумолимый бег,
За свет в моeм окошке, – аллилуйя.
Аллилуйя, аллилуйя, аллилуйя, аллилуйя.

3. Прости, что люди часто злы,
Что в мире сумрака и мглы,
Живут, всему вопреки, 
С Тобой воюя…
Позволь забыть, простить, любить,
И жить добром и просто быть 
Во благо этой жизни,  — аллилуйя.
Аллилуйя, аллилуйя, аллилуйя, аллилуйя.
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27. Даруй, Боже, благодать
Словы і музыка невядомага аўтара

 

1. Да руй.- Бо же,- бла го- дать- ни ко- гда- не у ны- вать.-

 

Э... в ве ре- не и зне- мо- гать.-

&b

&b

œj œ ™œJ œ ™

œj œ ™œJ œ ™

œœ œjœJ
œjœJ ˙̇ Œ

Œ œjœJ œjœJ œœ œœ œœ œœ ˙̇

ẇ ˙ œ ™w œj ˙ Œ
Œ œjœJ œjœJ œœ œœ œœ œœ ˙̇

1. Даруй, Боже, благодать
Никогда не унывать,
В вере не изнемогать.

2. Даруй, Боже, благодать
Не лукавить и не лгать,
Правдой жить и правдой стать.

3. Даруй, Боже, благодать
Себе чести не искать,
Твою силу прославлять.

4. Даруй, Боже, благодать
Сердце верой зажигать,
Сострадать и утешать.

5. Даруй, Боже, благодать
Боль чужую в сердце взять,
Сострадать и утешать.

6. Матерь Божья, Божья Мати,
Даруй жажду благодати.
Даруй, Боже, благодать.

7. Даруй, Боже, благодать
Никогда не унывать.
Даруй, Боже, благодать.
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28. У Жыравіцах нам з’явілась
Песня з богагласніка
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1. Ў Жы ра- ві- цах- нам з'я ві- лась,- о, Ма ры- я,-

 

бо нас грэ шных- па лю- бі- ла,- а лі- лу- і- я.-
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дасць- вам, Хе ру- ві- мы,- спя ва- йце,- Се ра- фі- мы,-

 ра ду- йся,- ра ду- йся,- о, Ма ры- я.-
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1. У Жыровіцах нам з’явілась, о, Марыя!
Бо нас грэшных палюбіла. Аллілуія!
Прыпеў:
Радасць вам, херувімы,
спявайце, серафімы.
Радуйся, радуйся, о, Марыя!
2. На грушковым стаяў дрэве, о, Марыя!
Абраз Прасвятое Дзевы, аллілуія!
Прыпеў.
3. І апорай Хрысьціянаў, о, Марыя!
Стаў абраз Твой Богам даны, аллілуія!
Прыпеў.
4. У Жыравіцы людзі ходзяць, о Марыя!
Там свае малітвы ўзносяць, аллілуія!
Прыпеў.
5. Каб жыла наша краіна, о, Марыя!
Адганяй ворагі злыя, аллілуя!
Прыпеў.

Песнi пра Багародзiцу
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29. Жыровічы – святы для нас куточак
Словы Ларысы Геніюш, музыка Любові Шпакоўскай
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1. Жыровічы – святы для нас куточак,
Дзе цэрквы ў неба вежы узнялі.
На дрэве Маці Божай абразочак – 
Благаслаўленне на маёй зямлі.

2. Перада мной зямля мая святая,
Тут у паклоне дрэвы над вадой,
Дзе галубы бясшумна пралятаюць,
Ступала Маці Божая па ёй.

3. Не знатныя, а пастушкі віталі.
Да нас прыйшла ў вясняны дзень знарок
І для таго, каб лепшымі мы сталі,
Пакінула на дрэве абразок.

4. Над намі храм, туманныя нябёсы.
Крынічанька пад храмам б’е з зямлі.
Як пастушок у світцы белай, босы,
Стаю і слёзы твар мой залілі.

5. Хай будзе мір і згода будзе ўсюды
Ды калі грозьбай азарыцца сінь, – 
Нашай зямлі, дастойнай Тваіх цудаў,
У сваёй апецы, Божа, не пакінь!
У сваёй апецы, Божа, не пакінь!
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30. Сынкавіцкая Ўсецарыца 
Словы Святланы Ліцвінчык, музыка Людмілы Латаш
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1. Свячы агеньчык ледзь іскрыцца
Перад іконай ўсемагутнай,
Прымі малітву, Ўсецарыца
Што вусны шэпчуць так нячутна

Мая Ўсецарыца, мая Маці святая!
Я перад Табою стаю ў цішыні.
Малюся Табе я і цуд я чакаю:
Пакровам Тваім ад бяды захіні.

2. Гарыць агонь, ліецца спеўна
Малітва-песня ад душы.
І да іконы цудадзейнай
Ідзе народ ў Сынковічы

Мая Ўсецарыца, мая Маці святая!
Я перад Табою стаю ў цішыні.
Малюся Табе я і цуд я чакаю:
Пакровам Тваім ад бяды захіні.

3. Ў мальбе надзеі прыпадаюць
І вераць людзі: цуды будуць.
О, Ўсецарыца Прасвятая,
Пашлі здароўя сваім людзям!

Мая Усецарыца,мая Маці святая!
Я перад Табою стаю ў цішыні.
Малюся Табе я і цуд я чакаю:
Пакровам Тваім ад бяды захіні.
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31. О, Всепетая, Дево чудная
Словы і музыка Яўгеніі Смальянінавай, рэдакцыя Любові Шпакоўскай
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1. О, Всепетая, Дево чудная,
Дево чистая, пресвятейшая.
Помощь скорая беспомощному,
Радость велия безотрадному.

2. Жезл для старого и усталого;
Кров для странника бесприютного, 
Детям сиротам Матерь нежная,
Матерь добрая, сердобольная.

3. Я Тебя молю, Всесвятейшую,
Услыши мольбу мою грешную.
Не оставь меня в скорби, немощи,
Сохрани меня в Твоей помощи.

4. Руку крепкую Ты простри ко мне,
Милость щедрую удиви на мне.
О, Всепетая, я Тебе пою,
Милосердная, услышь песнь мою.
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32. Цудадзейная Багародзіца
Словы і музыка Яўгеніі Смальянінавай, пераклад Вольгі Дадзіёмавай
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1. Цудадзейная Багародзіца,
Дзева ад нябёс свет Цябе прынёс.
Маці Госпада, Ты нас асвяці,
Ты нас узнясі ў Свой цудоўны сад.

2. Ў тым саду гараць зоркі на вяцвях,
Лісце шэча: “Вас аберагу,
Ад нядоль зямных, ад падзеяў злых,
Ад хвароб і бед многа доўгіх лет”.

3. Нашае жыццё, нашае быццё,
Ты дабраславі, Богу прысвяці.
Молімся Табе, Маці Госпада, 
Даруй нам пакой ў міласці Сваёй.

4. Ты дапамажы, Маці нам прайсці,
Шлях цяжкі зямны, ў неба прывядзі.
Мы Табе пяём нашую хвалу, 
Дай нам, любая, радасці вясну.
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Мы Та бе- пя ём- на шу- ю- хва лу,- дай нам, лю ба- я,- ра да- сці- вя сну.-
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33. Нарадзiлася Дзева Чыстая
Сербская хрысціянская песня, пераклад Налаллі Гарковіч
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1. Нарадзілася Дзева чыстая
Святая Маці Бога Хрыста:
Радуйцеся, малы й стары,
Госпад Сабе Дом паставіў!

2. Нарадзілася Дзева красная,
Між жанчынаў зорка ясная!
Маці Ева ўзвесялілась,
Бо праз Дзеву асвяцілась!

3. Свята светлае й вялікае:
Нарадзілася Дзіця ціхае –
Неба й землю спалучыла,
як то Тройца прадрашыла!

4. То сапраўдная Дзявіца,
што прароку ў сне з’явіся,
Яна – жэзл, які ўсквітнеў,
Горніх сілаў слава й спеў!

5. То духмяны лілій квет,
гэты водар – на Сусвет!
Залаты мост і прыступкі,
Дзева, чыстая Галубка!

6. Радуецца Царква Бож’я,
Ёй схіляецца ў падножжа
І спявае ў адзін глас –
Прасвятая, памілуй нас!
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34. Ты крыніца жыцця ў Бозе
Сербская духоўная песня, пераклад Алены Міхаленка

1. Ты крыніца жыцця ў Бозе, Марыя слаўная.
Свет, што свеціць у дарозе, Марыя слаўная.
Цябе хваляць ангелы і мы, людзі на зямлі.
О, Святая Маці Хрыста, Дзева Прачыста.

2. Ты нас грэшных не аставі, Марыя слаўная.
Цябе молім, цябе славім, Марыя слаўная.
Цябе хваляць ангелы і мы, людзі на зямлі.
О, Святая Маці Хрыста, Дзева Прачыста.

3. Мы імкнемся за Табою, Марыя слаўная.
Адхілі ад нас усё злое, Марыя слаўная.
Цябе хваляць ангелы і мы, людзі на зямлі.
О, Святая Маці Хрыста, Дзева Прачыста.

4. Цябе хвалім, Маці Бога, Марыя слаўная.
Пані Свету незямнога, Марыя слаўная.
Цябе хваляць ангелы і мы, людзі на зямлі.
О, Святая Маці Хрыста, Дзева Прачыста.
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35. Юнацтва Еўфрасінні
Словы і музыка Любові Шпакоўскай
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Дыялог перад песняй –

Першы князь:
– Княжа, дружа! Ці бачыў ты полацкую князёўну Прадславу? Як яна табе?
Другі князь:
– Так, дружа, бачыў. Такая прыгожая – вачэй нельга адвесці. Глядзеў бы на яе 
цэлую вечнасць!
Прадслава:
– Цётачка, міленькая! Вазьмі мяне да сябе ў манастыр!
Ігумення:
– Прадслава, родная! Ты такая юная, такая прыгожая! Ці ўпэўненая ты ў сваім 
жаданні?
Прадслава:
– Так, цётачка! Адно ў мяне жаданне – стаць нявестай Хрыстовай!
Ігумення:
– Бог цябе благаславіць, дзиця маё! І будзе ў цябе новае імя – Еўфрасіння.
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Тэкст песні 

1. (Дыялог салістаў – Князя і Прадславы)
– Лепей нявесты ў свеце ня бачу,
Чым Прадслава ўнучка Ўсяслава.
– Лепей дарогі ў свеце ня бачу,
Чым стаць нявестай Бога самога.
– Вазьмі ўсё злата, срэбра, багацце,
Стань гаспадыняй – вось тваё шчасце!
– Вазьму я кнігу, кнігу святую,
Божае Слова сэрцам адчую.

Прыпеў:
Радуйся, радуйся, дзева святая! 
Радуйся, Еўфрасіння! 
Аллілуія, аллілуія, аллілуія.

2. Кельля сырая, свечка у ночы,
Кнігу чытаюць ясныя вочы.
Храм Бога-Спаса дзева будуе
І ад спакусы душу ратуе.

Носіць вярыгі мужна на целе
Белы анёл у чорным адзенні.
Тысячагоддзе скора мінае,
Вобраз святы нам зоркаю ззяе.

Прыпеў: 
Радуйся, радуйся, дзева святая! 
Радуйся, Ефрасіння! 
Аллілуія, аллілуія, аллілуія.
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1. Первозванный Апостол Христов Андрей,
Ты Христа возлюбил всей душой своей.
Свет Евангения нес, утешал людей от слез,
Первозванный Апостол Андрей.

2. Горы киевские осенил крестом,
Здесь людей научил жить со Христом.
Сила веры и любви – добродетели твои,
Первозванный Апостол Андрей.

3. Ты всю жизнь свою прожил во Христе,
И мучения вытерпел на кресте.
Помогай и нам всегда славить Господа Христа,
Первозванный Апостол Андрей!

Помогай и нам всегда славить Господа Христа,
Первозванный Апостол Андрей!

36. Первозванный Апостол Христов Андрей
Словы і музыка Любові Шпакоўскай
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37. Поучение старца Амвросия
Словы і музыка Геннадзя Завалокіна
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1. Скверные дела, жизнь с ума сошла,
Тронулась совсем, это видно всем!
Нечего читать, некого любить,
Как жить, ну, как жить?

А, старец Амвросий, отвечал на вопросы,
Отвечал на вопросы русский старец Амвросий:
Жить не тужить, никого не осуждать, 
Никому не досаждать, и всем мое почтение.

2. В городе позор, на селе разор,
Худо на земле, мир лежит во зле.
Как нести свой крест, как детей растить?
Как жить, ну, как жить?

А, старец Амвросий, отвечал на вопросы,
Отвечал на вопросы русский старец Амвросий:
Жить не тужить, никого не осуждать, 
Никому не досаждать, и всем мое почтение.

3. Вечером и днем, все горит огнем,
И дела все вдруг валятся из рук!
Как себя сберечь, душу сохранить?
Как жить, ну, как жить?

А, старец Амвросий, отвечал на вопросы,
Отвечал на вопросы русский старец Амвросий:
Жить не тужить, никого не осуждать, 
Никому не досаждать, и всем мое почтение.
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38. Не спі, душа
Словы Васіля Берука, музыка Алены Тумаркінай
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Не спі, душа мая, не спі!
Сарві дрымоты цяжкай путы,
Граху ўкарэлую атруту
Слязой гаручай растапі!
Не спі, душа мая, не спі.

Агнём пакайным узгары,
Пакуль дамоў не адляцела,
Яго Святых Крыві і Цела
Прымі Вялікія Дары.
Не спі, душа мая, не спі!
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39. Зямля
Словы Ларысы Геніюш, музыка Таццяны Грыневіч-Матафонавай
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1. Дарагая матуля зямля,
Бог па тое мне даў дзьве далоні,
Каб я гладзіць ласкава магла
Твой дыван машастова зялёны.

Знай, згараная скіба мая,
Ціхім шчасьцем пранятая маці
Можа, гэтак аддана, як я,
Гладзіць толькі галоўку дзіцяці.

2. Мне жыцця для Цябе не шкада,
Паэтыцкім мы зроднены духам,
Бог і слёзы на тое мне даў,
Каб цябе заліваць у час засухі.

I на тое мо сэрца ў грудзёх,
Каб сагрэць цябе словам і чынам,
І на тое натхненне даў Бог,
Каб Цябе апяваць безупынна.
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40. Свет
Словы і музыка Сяргея Трафімава
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1. Свет отражает мир в глазах,
Свет оживает в образах.
Свет в наших мыслях и словах,
Тех, что идут от сердца.
И чтоб не потерять его,
Нам надо только и всего
Жить на земле, чтоб каждый мог
Тем светом отогреться.

С близким быть щедрей,
Не терять друзей.
Укрывать в ночи детей теплым 
одеялом.
Дорожить добром,
Ждать гостей в свой дом,
И жалеть лишь об одном,
Господи, так мало.

2. Дай, дай вам Бог, друзья мои,
Чтоб долги были ваши дни,
Чтобы светом полнились они
И радостью звенящей!
И чтобы на большом пути
Нам всем хватало мудрости,
Нам всем хватало смелости
Жить чем-то настоящим.

С близким быть щедрей,
Не терять друзей.
Укрывать в ночи детей теплым 
одеялом.
Дорожить добром,
Ждать гостей в свой дом
И жалеть лишь об одном,
Господи, так мало.

69



41. Вера вечна
Сербская хрысціянская песня
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1. Вера вечна, вера стара,
Вера наших светих цара,
Вера вечна, вера славна,
Наша вера православна!

2. Вера пука и кнезова,
И народних витезова.
Вера вечна, вера славна,
Наша вера православна! 

3. Витезе је изродила,
И свеце је одгојила.
Вера вечна, вера славна,
Наша вера православна!

4. Вера ова души прија,
И разуму људском сија.
Вера вечна, вера славна,
Наша вера православна!

5. Народ Србски просветила,
Земљу Србску осветила.
Вера вечна, вера славна,
Наша вера православна!

6. Народ Русски просветила,
Земљу Русску осветила.
Вера вечна, вера славна,
Наша вера православна!
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Вершы

Янка Купала (1882-1942)
Хрыстос васкрос

Хрыстос васкрос!.. Усюды радасць,
Усё глядзіць смялей, святлей;
Вялікі Мучальнік, здаецца,
Абняў ўсіх ласкаю сваей.
 
Хрыстос васкрос!.. Неугамонна
Плыве па нівах, пушчах клік,
Плыве адна святая думка
З канца ў канец, як свет вялік.
 
Хрыстос васкрос! — пяе сялянін
З сваёй убогаю раднёй,
Забыўшы песні аб прадвесні,
Забыўшы ўсё усёй душой.
 
Хрыстос васкрос! — пяе сіротка,
Слуга, таптаная людзьмі;
Пяе ў чужыне падарожны,
Забыты бліжнімі сваймі.

Хрыстос васкрос! — пяюць і тыя,
Хрыста згубіўшыя сыны,
Што ўціхамоўку куюць путы
Для нашай беднай стараны.
 
Хрыстос васкрос!.. К табе, о Божа,
І я ў дзень гэты просьбу шлю:
Хай Беларусь, мая старонка,
Ўваскрэсне к вольнаму жыццю!
(1911 г.)
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Якуб Колас (1882-1956)
Урывак з паэмы «Новая зямля»

Звяры Вялікдзень чуюць, птушкі,
І хвоі гэтыя, і елі,
Ліхія людзі падабрэлі,
Бо святам Божым усюды вее;
З нажом разбойнік не пасмее
Залегчы ў лесе срэдзь дарогі,
Бо і заможны, і убогі
Святы Вялікаднік святкуюць
І радасць ў сэрцы сваім чуюць <…>.
І блізак час святой дзянніцы,
“Хрыстос васкрос!” – з гары-званіцы
Вяшчае першы звон шчасліва.
Народ увесь, бы ў полі ніва
Буйнымі гнецца каласамі,
Скланіўся ціха галавамі.
А пачакаўшы з паўгадзіны,
Нясуць жанкі, нясуць мужчыны
Кашы, каробкі, паўасміны
І ставяць ў рад на цвінтары
Ўсе велікодныя дары.
(1911 — 1923 гг.)

Ларыса Геніюш (1910-1983)

Хрыстос ўваскрос!
I свет прачнуўся
вясной на голлечку бяроз.
Ударыў звон на Беларусі:
Хрыстос ўваскрос!
Хрыстос ўваскрос!

Хрыстос ўваскрос з крыві і болю,
Каб светач праўды не пагас.
Васкрос Ён для крывіцкіх сёлаў,
Васкрос Ён, брацці, і для нас.

Так будзем помніць мы ў кайданах,
падняўшы сэрцы угару,
што так, як Бог ускрыжаваны,
ўваскрэсне наша Беларусь!
(1954 г.)
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Рыгор Барадулін (1935-2014)
Васілю Быкаву ў светлы дзень

Хрыстос васкрос! – і ўваскрасае
Душа, што смутная была,
І з цвёрдай веры выкрасае
Усмешку добрую святла.

Хрыстос васкрос! – лягчэй нябёсам
Трымаць аблокі дум цяжкіх!
Хрыстос васкрос! – спаткацца з лёсам
Дазволіў міг, стаіўшы дых.

Хрыстос васкрос! – грэх цёмны плача
І не саромеецца слёз.
Расцвіў з вярбою кій жабрачы.
Хрыстос васкрос! Хрыстос васкрос!
(1995 г.)

Вольга Шпакевіч (1956 г. н.)
Вялікдзень 

Была зямля нядаўна шэрай, 
Люляла коткі вербаў лоз,
За ноч адну пахарашэла:
Яна ўваскрэсла, як Хрыстос.

Нявестай вішня расквітнела
(Ёй цёпла-ўтульна пад сцяной)
І да Вялікадня паспела
Святла дабавіць у настрой.

Літсочкі вылезлі з пупышак, 
Як людзі з футраў па вясне.
І скора ўспыхнуць кроны пышна, 
Сады абсыпле “хмельны” снег.

А траўка юным аксамітам 
Зямлю ўсцілае, як абрус.
Душу ўлагоджвае блакітам
Зямля, што казка, – Беларусь.
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Вольга Дадзіёмава (1955 г.н.)
У Святы Дзень

Вялікдзень упершыню ў свеце 
Нам даў суладдзе і суквецце
Надзеі, Веры ды Любові
Да Госпада Святога ў мове.

Таму папросім, Ойча наш, 
Аблегчы шлях наш ад парога, 
Каб нам уславіць Беларусь 
Ды ў Беларусі славіць Бога. 

Як напачатку было Слова 
У Бога, з Богам і да Бога, 
Так у Беларусі будзе мова 
Ратункам ад навету злога. 

За тое дасць нам Оча наш 
Магутны, з мала да старога 
Свой запавет: 
Шануйце Беларусь
І Беларусь праславіць Бога. 

Мы добра ведаем, сябры, 
Што воля нашага народа 
Нясе спадзеў, цяпло заўжды 
І мае моц, ад Ойча згоду. 

Таму ўпэўнены, клянусь, 
Мы з вамі, носьбіты святога. 
Гасподзь ратуе Беларусь
А Беларусь ўслаўляе Бога.
(2021 г.)
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Змест

Велікодныя песні
Трапар Пасхі кіева-літоўскага распеву. Супрасльскі Ірмалагіён 1598-1601гг., 
расшыфр. Л. Шпакоўскай
Трапар Пасхі візантыйскі. Гуказапіс хору Ватапедскага манастыра, расшыфр. Л. 
Шпакоўскай
Трапар Пасхі візантыйскага напеву на беларускай, грэчаскай і 
царкоўнаславянскай мовах
Трапар Пасхі на розных мовах
1. Вялік Святы нам дзень настаў. Мелодыя з Віленскага богагласніка 1912 г., 
рэдакцыя тэкста А. Тумаркінай
2. Људи, ликујте. Сербская хрысціянская песня
3. Людзі, лікуйце. Сербская хрысціянская песня, пер. Н. Гарковіч
4. Мироносицы. Сл. У. Гарадзецкага, муз. прот. Ігара Лепяшынскага
5. Міраносіцы. Сл. У. Гарадзецкага, муз. прот. Ігара Лепяшынскага, пер. Л. 
Шпакоўскай
6. Пришел Великий Праздник. Сл. К. Тачылкінай, муз. А. Тумаркінай
7. Прыйшоў да нас Вялікдзень. Сл. К. Тачылкінай, муз. А. Тумаркінай, пер. Л. 
Шпакоўскай
8. Вялікдзень. Сл. В. Шпакевіч, муз. Л. Шпакоўскай
9. Мы пойдём сегодня в храм. Сл. А. Якімавай, муз. А. Тумаркінай
10. Праздник Воскресенья. Сл. і муз. невядомага аўтара
11. Пасха Хрыстова. Сл. і муз. невядомага аўтара, пер. Л. Шпакоўскай
12. Поселились птицы в гнездах. Сл. і муз. І. Руценіна
13. Заспявалі птушкі ў гнёздах. Сл. і муз. І. Руценіна, пер. Л. Шпакоўскай
14. Чудо выше всех чудес. Сл. І. Языковай, муз. Ю. Пастарнака
15. Ззяе радасць нам з нябёс. Сл. І. Языковай, муз. Ю. Пастарнака, пер. А. 
Міхаленка
16. Пасху радостно встречаем. Сл. і муз. У. Кузьмянкова 

Розныя песні
Песні-прытчы

17. Як Сус Хрыстос да з неба сайдзёт. Старажытны духоўны верш, муз. апрац. Л. 
Шпакоўскай
18. Пра Лазара. Старажытны духоўны верш, муз. і тэкст. рэд. Л. Шпакоўскай
19. Што пасеяў. Духоўная песня ΧΙΧ-пачатку ΧΧстагоддзя, са спеву прот. Васіля 
Лесько, мелодыя занатавана Л. Шпакоўскай, рэд. тэксту А. Тумаркінай
Песні-малітвы
20. Магутны Божа. Сл. Н. Арсенневай, муз. М. Равенскага
21. Магутны Божа. Сл. Н. Арсенневай, муз. М. Равенскага, спрошчаная муз. рэд. 
Л. Шпакоўскай

Прадмова. В. Дадзіёмава
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22. Божа Добры і Ласкавы. Сл. невдомага аўтара, мелодыя М. Равенскага, 
гарманізацыя Л. Шпакоўскай
23. Госпадзе, Божа мой. Сербская духоўная песня, пер. В. Дадзіёмавай
24. Маленне за Беларусь. Сл. Р. Барадуліна, муз. А. Тумаркінай
25. Аллилуйя. Сл. Л. Агуціна, муз. Леанарда Коэна
26. Алілуя. Сл. Л. Агуціна, муз. Леанарда Коэна, пер. В. Шпакевіч
27. Даруй, Боже, благодать. Сл. і муз. невядомага аўтара

Песні пра Багародзіцу 
28. У Жыравіцах нам з’явілась. Песня з богагласніка
29. Жыровічы – святы для нас куточак. Сл. Л. Геніюш, муз. Л. Шпакоўскай
30. Сынкавіцкая Усецарыца. Сл. С. Літвінчык, муз. Л. Латош
31. О, Всепетая, Дево чудная. Сл. і муз. Я. Смальянінавай
32. Цудадзейная Багародзіца. Сл. і муз. Я. Смальянінавай, пер. В. Дадзіёмавай
33. Нарадзілася Дзева Чыстая. Сербская хрысціянская песня, пер. Н. Гарковіч
34. Ты крыніца жыцця ў Бозе. Сербская духоўная песня, пер. А. Міхаленка

Песні пра святых і іншыя
35. Юнацтва Еўфрасінні. Сл. і муз. Л. Шпакоўскай
36. Поучение старца Амвросия. Сл. і муз. Г. Завалокіна
37. Первозванный апостол Христов Андрей. Сл. і муз. Л. Шпакоўскай
38. Не спі, душа мая. Сл. В. Берука, муз. А. Тумаркінай
39. Зямля. Сл. Л. Геніюш, муз. Т. Грыневіч-Матафонавай
40. Свет. Сл. і муз. С. Трафімава
41. Вера вечна. Сербская хрысциянская песня

Вялікдзень у творах беларускіх паэтаў
Хрыстос васкрос. Я. Купала
Урывак з паэмы «Новая зямля» Я. Колас
Хрыстос уваскрос! Л. Геніюш
Васілю Быкаву ў светлы дзень. Р. Барадулін
Вялікдзень. В. Шпакевіч
У Святы Дзень. В. Дадзіёмава
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